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1. ZC&®IC

$EE (455 W4T udE s Yi, Lolo) X, #Xv b - ENTiERET - B~
ERICETEET, PEWNETOERSE, WA, BENE, KEEEABX, N
FFAROYTFADRHTHAELFH I TS, PEEMNICIX 8,714,393 A%
NP F AR 4,500 A, T+ A121E 1,400 AS D ¢ OFFEAEE L TV 5,

HEENOHE L 6 HE (LEB, HE, mab, vEEs, P, HEEE) 25 T2
FHEIHTONTWEA, AT FIF2HeHkiE, 205 bOREHLEE
BT 5. HEMASICITER, 7, R, WO 4 THEFSVH Y, ek
A DHEEME] (1985) AHGERMIM I SHRE TN HFSEL T30 TH S,

PRI SEETH ), FOHATENIL SOV/NA TH b,

BEHEIC BV TIE, 3HBFADOY AL, SI0ODOV DiEEE & 5, BhE)E L
Bl gEsh, 7ARZ M ERTER EBEOBRIAMEINS B TR
W FNCHRE SNDEDFICE > TREN S,

ARTHO) SEERNZ, FELS WS, hEZE RGO E AR
B CHEZPINE L 2T — 7 12w Tnb %

%8B, WRHEOXEICHET 5 ERLBTHZEICIE, Vial (1909), ¥ (1951)
V5o

VAR, 2014 4E 3 H 14 HICWERFEMAEF x 28 AT D24 3 1 TB + OC WF7E4E 4 (£ 1 4#)
TOHEFE, BN, 2016 4 11 A 13 HIZREIRIN I i K7 CRIfE S N7z 49 WIERS S F - Fxv M ERE
ERTOREFRIMELZDDOTH L, FLAMPEIH2), MEROBIIEZDF AL 0IzEni=TY
MR ZERAE L LICT— Y 2 HICDEL, NWEDBIEL o7z HELIA Y e T EoBMEOHKITL
IV L BT 2. b, AWIZEIE HACEMHRBS RIS B3R B O %2 21 T b,

12010 4E D4 6 WANIIRENT L %o

¥ 2009 4EDOFHAAEHIZ X o “The 2009 Vietnam Population and Housing Census: Completed Results”, General Statistics
Office of Vietnam: Central Population and Housing Census Steering Committee. June 2010. p. 135. Retrieved 2013-11-26.

* Schliesinger (2014:p. 93) 12 X4UZ, 1995 4D ALIFHAIHD <,

CElT- s RMEFEO—- L, AFNIFLLHEH TH L 0P SA (X)) THD, 204FEKDOBEKAT
bHHWHIZEALZITLICRMEIC S HEARMRMZHE, R L TNz WIS R EF ORI
BHRA TSN OP S I L T 2. &9 — AOFFHE7— 23 0t3E, RGO e RO %ER)
40D CcsA (B Thoo M CHEERIEES, B TEICRT, KHZHWTEZEORAITHRAIRS B
fIEAEVTE o7, TTITLEVERLRL BiFd, $72, TREFCTREICEY EHELIA ML, HEHEEZ %
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2.1. EEERER
VIR, FEmehoflifeoflz 207 %,

2.1.1. BftERER

1) HEpE : de® fhEhE : $e>
i3 % Wl x5
2)  H®ERE : phu® ftE)E : phu®
B < B

212 fFRH’

3 A di (BB : 1%/ tshi®
fins 2

4 HEbE i By - xe™
s By

5)  FIByE : so* fh5 : mo™®
ke %%

2.1.3. RE °

6) HByF : ho* pe® fluByz : vi** ho*
B2 w5

73), 4)id [EREEMIEIIL (1984) XV, 51 DEMIEEEEES S (1992) XV5IH. T2, DToMRELH
%o a) HUb) Id DEARE IR Sa%e) (1992) X0, o id MEEEfiiE] (1984) X 31,

a) H#pE : 1a fbBhE : de*

Bz Bl
b) B dx* BBy : v

WRZ B, KADL s, REDT5
) HEh : vi* fbBhE - fi%°

) P )

BRBCHTROBEEROAD S FHT L2 51F, CNOOXRTIHAREGMT L TEL ). L LN
5, A R EICHET SR L HIBT L, R L Lz, baail, Ri3plicdbEL TR ons
BT H OF ORI (WIHE SOV TIA AT L BT ORI TH 25, WA S B~ 0= L L,
PTB *s- O & 9 i BEFOFEZREL T0D L) IC8bh s, FIzIE, HEOFRINY 28 LS HE Lo
=22, HEMEHOFEMEORFEIE V) bOVH L, ZOZALOMEIIB VT, HEYFIZHE S A ls)E
L TV *s- Hehed 5 FH 2 b L, HOoMEOZLd I SRS LN T2 L3TE& 5, 1272,
CORIIZDOVTIEE SR 2T — 7 O L G HFLETH %,

CEHEFERRTI 0T L2520 HX v W UHHT, TARERE SR 2005 b v~ BT AR
T, ZOEEICERET S NG/ TRLT S, F72, HEGICHEET S 0] LT /i/ L£iLT %,

° Haspelmath (1993:91) @ LU F DFdikic3- <, ... In equipollent alternations, both (= inchoative/causative verb pairs)
are derived from the same stem which expresses the basic situation, by means of different affixes..., different auxiliary
verb..., or different stem modifications...

ed, WEEOW 6) & [FREMVIFL] (1984) X051,
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2.2. MEERI(E1R

WIESERICB W TIE, BRMERIZIEE A EPHBFE ORI T, fiRmtn
B Ball b2 5 WHRIE, MUEHRE O E ORFIHE 382 ), EHENIIETS %,
T72, BRab % 14) O X ) ITERAL 2785 B & DR D SIS bo

AFTIE, de', tehr®, kv*/ku® ZRiE Y 5521, € ORXD SMEH LE
RIS & B L7228, BURUESREREICB W TRV IS EEN L TV, 2
NS &S 7BNETTICEEILL T2 LT ENG, XoT, %O
BIC X o T, FRmMERICTET AR 5.

2.21.de ffhng 1 7"

[de™] 1%, [$]2, M| W) BEROEE TH LH25, LTFofloLHI2, H
BHECHTE LC, MEhE LT 2@ E 2 b o,

7 HEBE b fBh7 : dee br'!
QR NN INTINFITT B

8)  FIBhE B3 © dee'! ™
RHH R 2

222 teh®* Mz 1 7"

[tehi®] &, [AZIRET 5, B (PEFEO [IR) ] L) BEROEEFETH %,
Iy [de''] EFEERIC, HBEIEICHE SN, ThelmBiiibses, ¥ (1992)
XX, [tehr®®] 1%, FdodFEFEO [Ik]) 12, [{E] ‘to make, cause’ DIH
HiZbithshTws %

9) Eiﬂ%ﬂ . qu2 'ﬂﬁﬁb%ﬂ : t¢h133 qu2
RA )

2.2.3. kv®/ku®” N2 1 7

hy*/ka®] 1, A% [1E5, AT 5] &0 BROBFATH 4, FBF
CHIET 5 &, TR A RBEILT 550055 5. 10-13) 2 B, 6 14) 13,
RAMALH & % 2 5B, M AT TR 72

07, 8) &b AT AR S %] (1992) X Y BIH.

") IE EAMIRE R S g (1992) X DB

22016 4E 11 H 13 HOEEE Y F - FXy Ml aTORER, Matisoff S X Y, U [teh*®] & T 775D
ci [t512] CPEREO [ 12HY) PHEETH S E THRWZEW R, STIEHPL RS,

P RS ORLOEBIITIH LA ERHORKRITEVIC L . FEFROEREA L OERE S LR, AT
BRI UEEFE L LTil) . 2B, 100-13) T Tld [HAiaERES ] (1992) 225051, 14) & [HEEHE I
(1984) XV 5lH.
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F 72, [kv¥/ku®] Z—#OBEH (FICHEREER) CHHESHh, hz
B by 2@ & 250

Vial (1909: p. 66) &, FCHIEHGE D kv /ku®] ICH M35 LR SN 5
kou & W) BIEIICDOWT, BRE [1ES ] &) B A FFOFFERED mou (2R
T, B2 225, T 5] EvozBREHS, LlBRTW5S Y,

10) HEbFE - la® By : kv la?
Blhs R

11)  HBhE - qae* qu? BBz : kv®® gae** qu?
M4 % iy %

12)  HEhE - tso*™ fhBhE : kv tso*
B AES il

13)  H#E - osi? By : kv si®
e s

LT, Zokv®/kue® S EROBEZZ L T0w5EEEZLNLBITH 5,

14)  HBpE : ku® tee® B : tee™
#H2%, KIFD #5, <

2.3. TEMFER
ESER I IR E R, EAEIZLTO®E)

M BefE® + o™ WI 5., VEiddb)] +
[(9o*) qe™® (-5, #idr)|
[(mo™) tehr®® (KT 5. Jries 5)]
24 (~&E¥3, ~T5 XL

Fkv/ku® 3% OB EFOWICHN, BFEZEEL TWLHEET 5, wiihh [BRERIIEL] (1984) X
051

a) 455 : bo* i ku* bo®
Hife WwIC%5, B
b) %R« dle® Ba : ku dle®
B WHET %, TESEL, BELIZTS
"% Le sens primitive de mou est: faire, et il a pour synonyme : koti, ils se prennent trés facilement 1’un pour ’autre; cependant
Mou: a plutdt le sens vague que nous donnons au verbe—faire—... HlIi% ...tandis que kol a le sens plus special de—faire,

fabriquer quelque chose—...

CHEREO [k (~322)] OEHEDEZ SN, BURRECIRRMAT,
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it o>/ qe/ t¢hr**/ za® D5 b, AL HVWOLNLDIE > TH D, &
ARSI B IO v e s,

(00™) tehr®® KN 2% Z V2 & TELRRIUIL Y, RIS NI 22 KFEHT %
BUCHWS LA,

po® IZOWVWTIL, EEROMHFIDEE R ETORELR L, 5% 3 5% L HAEDN
VETHD, £oT, FrdoTmltzw ',

T/, oAy, EBTANRICE ST [(FI2) b, mo™® [F
WOlT S, EVEIESL] REBEHENS

2.3.1. B EE
VI ICHEiER OB 22805 5,

15 a. 13233 khi33 q855/ IJ055/ 13055 q855/ Z‘ASS qe33 be?! t¢i%3 ZjS3
Isg 3sg call/ want/ want to call/ make PART Beijing g0
M & LT E S

33 133

b. pe khi33 q855/ 1:1055/ IJ055 q855/ Z-Ass q1233 be?! t¢i®® me
Isg 3sg call/ want/ want to call/ make PART Beijing NEG 2o

AR Z ALHANT TR0

16) 131233 133 t§hm21 zp21 q855 tee33 dg33 dZ_iZI xp33
Isg PART  puppy call run away PERF

AT Rk L7

16) DX 92, qe® &, BHEEDSAMTHESEDHVL I ENTES Y,

Tpo® it [#h35, BEFDHD ] L) ERERDL, ERHNFEEMIBE S LT, BEofICE» D BB E
ELCOMAET b0 F72, TAOHEERT [~IHLT/ ~%] LwHBEle LColitdFors, 2ohs
AR DK - BEHEL VI BIREZFICEATND L) Thb, TOLHZ, WEE LTHWSNLEHCD
B OMCERZIRT NS, B po® OLPALAEA KR, WE & L CoORENSE L LIS,
L Laass, BIBR T2 ORI BIYE 2 SRR 0720, AR TIRIHUER LAV, 72721, 9o” »°
CHFE OB FIANC LT 28, 512 qe® LU tehi® & & S ICBIN S 5121, no™ OB FIEASHE B
BEs LCHNLIER R o TWD I Es, #iflife®, DX VEBIATHZIT) FEmT v —h—& LTHiE
LT LHELTEIWES S,

PUT OB ESR S NIz,

7) ge® Pme® I ne® v/ mo®® qe®® Kkhi*®  m® ke®
my  mother PART 1sg  take/exhort 3sg help
BRI % FlibE b,
1) ge® me® I e vt/ mo*® qe®  Kkhr*® thaZt m* ke
my  mother PART 1sg take/exhort 3sg PROH  help
BEHIRICHE % FlabE v,
no™ Ak vi** d CBALOBILICH ), BEI L LT L K OBEIHE - GRS LTHRREL T2 LSS
o FRITAIEEBUIBW T, #flifk® = VP TRIRENDITHOFEFTEZRTY— A —L LTHIEEL TWwb &
E2 %o
16) T, P 2 WL EBELTIEAVD, FHHICE>TEINESZHTLIH D VD,
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17) a 1°p® pe*® me®  pe®

yesterday ~ my mother Isg call go out

WE H BRI % 3 AT R T2

b. 1°° 1.133 I]BSS me33 13233 q€55 I¥3! thu® ZLiBS
yesterday ~ my mother Isg call go out
me?!  di*

NEG may, can
W HREHE R & BN ICAT e e e o 72 2

2.3.2. —E{F%
2.3.2.1. BEEFEHR+BEFER/NZ2—
VLN IS ettt & ik 5 20 5 “HAR OB %2R,

18)21 a 131233 Kkhi3? q€55 Zj21 je33 133 sts
Isg 3sg call hot water boil g0

qe® Iv® thu® zj*

155

q1233 z‘iBB
play

qBSS ZLiBB
play

FZRIZAKZ D LI TS (@D LIZITL XDIZE D)

b. IJB33 khi33 IJ055 Z.iZI je33 {33 Z.iBs
Isg 3sg want hot water boil go

TSR Z WD LICAT Do

c. 1:11233 khi®®  tghr® ijl je33 133 sts
Isg 3sg ask hot water boil )

I 2 k2> LICAT < &9 BT,

d. ge®*® khr*®* po® tehr*® zi*'{e®® {32 z0*

Isg 3sg want to ask hot water boil need

NES ANV Rt VR BN T R D (A E G R A

e. ge® Khi®® g% zi?'1e® %  zo®

Isg 3sg call hot water boil need

IR Z WA SRR T UT %R & 5w,

P17 b @ [dP'] LRI, ZORKRT S L ZA LMD NG O PERFO TR X CGEL, FRTRAERERT.
To,dida bk B THEEZTWETHD, 72, 9o tehi® R tehr®® Z il 2 &, R HEFEHIC L o T T

FEIEBICH I A L) ThH D,
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f. n®®  Kkhi® @e®® zi*'1e®® 1%  z0*® z0®

2sg 3sg call hot water boil need need
BRI Z S &L LEDB DB DD ?

g. IJB33 khi33 q£55 Z.iZI 133 33 me2! 703
Isg 3sg call hot water boil NEG need

FAMIEN K Z T S 5 LEIX R\,

19) a. sr*®pe® phi*® xe*

bowl break PERF
Wi H Tz,
b. khr*®* s1°® pe*® phi® xe*
3sg bowl break PERF
Pl T2 % - 72
c. ge® I¥® khi*® t¢hi*® qe*® s pe** phi®® xe?
Isg PAR 3sg ask PART bowl break PERF

R BZ E SR 72 20 (KO E GV RV EE) »

d. ge*® khr*®* @& s®®pe*® tha*' phi® xe®
Isg 3sg call bowl PROH  break PERF

ARSI ANP'S ikt LR e s

20) a pe*® khr*®* m* ke®

Isg  3sg help
k% F159

b. ne** P*me* I** ge* ¢ khr** e® m*ke®
my  mother PART 1sg  call  3sg PART  help
BHIR, %2 FEbE %,

219)c. ® qe® %, 2 oOEEE D% WhE.

Ztehr®® SV SN TS ¢ DBILOWEE, #20%ERE L O MFICH LT, [(RLRZE2S) #- T .
ERELTVB =T Y ADDH D, 90°/ g€/ 2a™ b IMBITHETH 527, KEOEAVIZEWEBbN D,

*9o*/ tehi*®/ zp> & MBI fik,
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c. IJB33 B3 me3 1133 131233 q955 khi3® 5 m33 ke33
my mother PART lsg call 3sg PART  help
me2  zo33
NEG need
BRHIRICHE & FEDE LV,

2.3.2.2. FEkERER+HEEER/ 2 — >
WA, WA & MRS X 5 ZEMER OB 21T %,
21) a pe® (I*®) khi® q¢® nr*! do* be*
Isg (PART) 3sg call Sani language speak
e RE S €2 7,

b. ne** khr*® @ nr*! do* tha?'/ me?!  be®*

Isg 3sg call Sani language PROH/ NEG speak
NECIANS | ¢ R o i e/

c. 13933 B3 me3® 1133 131233 IJ055/ tehr®3 quB/ q£55 khi33
my mother PART 1sg want/ ask PART/ call 3sg
ni2! do2! be33
Sani language speak
BHIRAZ LT (RICm L) HICHEHZFESE 5,

d. 13933 B3 me3 1133 131233 IJ055/ qsss khi?® 2! do?!
my mother PART 1sg want/ call 3sg Sani language
me2l  be33
NEG speak
BHEIRAZ LT (RIZa L 0) RICHUBREZ &G S E 2\,

e. 13933 B3 me3 1133 131233 qgss khi33 qsss ¢e® do?!
my mother PART 1sg call 3sg call Chinese
me2l  be33
NEG speak
BHIRAZ LT (RICWm L) HISHESHZFH IRV,

BHZIE BOAREHEER T YL ICHAT,
e Ii* ni*! do® mo™ A%t qe® ze™!
Isg  PART Sani Language toteach child

DT EBIHEHTEZ (#A ) FHEEd,

be*?
to speak

ML LTS GAR, KDOEHIZE D,
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22) a. pe*® khr*®  qe® @A phig*® ne®

Isg 3sg call picture look, see

RIS TEA 25 %

b. IJB33 B3 me3® 1133 1]1233 1]055 / q£55 khi33 q£55 GA33 phi—ésa
my mother PART 1sg want/ call 3sg call picture
ne33
look, see
B3R Z LT (BRI LT) HICHFHEZ R I 5,

c. IJB33 B3 me3® 1133 1]1233 1]055 / q£55 khi33 q£55 GA33 phi—ésa
my mother PART 1sg want/ call 3sg call picture

IJA21 ne3 me di33
look, see NEG may

IR Z LT (A L T) IRICBEEZ HL X440,

33 33

A33 ti55 ZBZI ﬁ55

Isg 2sg want clothes take PART  very little son dress

R H %72 RO BTk A TR L Vv,

23) a. pe*® mr no*® {0**be*® v qe

b. 13933 n33 IJ055 1033 be33  vi33 q.ess A33 {55 zp2!
Isg 2sg want  clothes take PART  very little son
tha?'/ me**  fi%®
PROH/ NEG dress

FEH 72 1RO BT IR Z H R TR 2w,

DI85 3 T, MUBHERR EMbo$FE TS o 2 i L, T OR e

BIZonwTihR%,

233 HERENTEILS N B35S

EEWMERICBWT, HEERESTELINIGENDH S, ZEMAEZIZBWT
&, BBEMEEELIS [EEBCHATEETLLIIGLEONLGH] BEELLSN
o Bz, “EMRRBEPRAOWMREZIIEACTEELIRL L
R nw?, ZoRE, FELS N E I SCEICE R, i ERT go®/
qe®/ tehr’®/ za> F AT, MEE b, T2, ZOROWENFRTSO%Y

*ne® FLRICB VTR e D L H 12, RRBMEEH, B FHHTREET S5,
THBBETIE, EHEOTFT—FIEELUAS R, 2L, SBROWMEICLY, RAOHEHEEFTELENDL L)%
BISHON 2D H 5. SHOFAREL Lizv,
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WEBOREELIZIZTHELL DL VHI LY, PFETRRLTEL, 2OHICEL
TIZSHEICHEL, WO THL 2V,

20) b. 131233 B3 me3 1133 131233 q£55 khi3® 5 m33 ke33
my mother PART lsg call 3sg PART  help

BRI 2 TEDE S,

b’. 1:1933 1:1933 133 rn1233 1133 kh133 B55 m33 kBBB

Isg my mother PART  3sg PART  help

BRHERAC & FabE b (FMIBHZ X o T2 Frb S Niz,)

3. MDFEHE DERRREDEH™

3.1. REAR A EM# T AE (RI#AS%REE)

AN 3
it Wit + dee®™ (Tl #~—H—)| + + mo*® (~Z#3)]

PSR T, Wi R SRR L TR S5 dze® TRy, E72,
VP OITIE, AR [MED ] & v ) BIRO MR EE mo™ 28 RBHIZENN 5.
LT oI 2 SR E Nz,

24) ky* po*® dze*® va*ta® 1i¥ mo*

3sg Isg AGT there 20 make

WIIFE Z AT 720

25) I_]033 mo33 S]33 vu3? 1'_)033 dze®®  7i® tse3® Al 1i3®* mo33
my mother  night Isg AGT outside NEG go make

BREIRAZ AT S 2,

3.2. REMAENAETHE (FIHL&FE)

HAN 3
MEfe | [Wefhifed + 1e® rhA~—H—)| + + [® (~Z¥53)]

PFIFLSRRE Tl Bt A 1L, W SRR e L TR S5 1 TRy, 72,

PERCERA VA, BIEETEEAGO TS 0505 ITH 5,
2 AR T LT FIHISRRE & 058
ARG TIE LU T FIFLERRE & S,
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VP DRI, AR [MEL ] &) BIROMZBEYE 1o 23R HWIZE PN Lo B
ToFIXEZH Iz,

26) IJC133 m033 I,1.1142 t@hi42 IJC133 1833 maSl ‘}'Y'Sl 1255

my mother  night Isg AGT NEG 2o make
PRI R ZAHE S0,
27) ku33 133 pg33 55
3sg.DAT AGT  speak  make
PRICEE S E RSV,

33.MHAERRETUAE (B#ERE

AR
[EREH R + 1o (k&< —H—) [tha” (~E€5)]
+ [VP] + [bi*! (52 3))]

JEERFERE T, W 1Tl G LTSNS 1a®, HH0iE [~
(12) &85 v EROBE tha®® TRENSL, 72, VP OFEIZIE, XK [5
Z5A] v BROMAEG i RRBENICEIP NS, UTORXEZSHIN
72\,

28) su®  kyS® p’Y’21 IJ021 tha?! ni% bi2!
book  that CL Isg let read give

MICHDARZHEEETLLEE Vv,

21 1:]021 mu33 whizl mAZl dESB le21 biZl

my mother  1sg night NEG go out give

FRHIRZ AT 2,

29) po** mo

21 21 33 33 21

30) a®py?t oz aPluH ¥ ' dzv®?, a*'s0®® la 7y

Aben 20 Alu also  go say, who AGT  go

t021 bi21

ahead, before  give

T—=RUHT—=NV—=3dfT&7-0FH 72, hiizEeboziaqrresb
»?

NERFEREAG] (1985) OFIC X B AR TIZLLT R #SkE & 1955,
PRI 30) 1, AR (1996:p.196) L D51
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3.4. M HBEOFERRROWFH

FROWEEEE 2, LSS e KT 5 &, WeskEEo itk
BHOBMIIDToX ) IcEdEN 5,

1. Mo#EES S TIEREITEETH 5208, BEHETIIN® & v fifs
R—H—DHNLZ LS, TP, TEHNEBRICBWTII AR
RTY—A— L LTCEBNICHND, —, HERBAICBw T, #ffks
WCEoThENDITHEDOZLZLORAEH, 2F0, [BBLLOITAE]
ELTC, IS CTHRMESN DAV EEZ S,

2. BEBEE X, Do®®/ qe®®/ tghi®®/ za™® L w7z, = LHALL TWwWb E#E 2
ONDEFANEH I HE L, BEEBETHLILEZPHRL TS,

3. MoOBFELF LR, WeHEOTEIMEREBTIE VP ORITERE)
DHN T

4, XHIIBWT, HEFIEFRLAICBEIN, RAICHENSE D O W%k =
FEREDIT R HEE B

5. PEIEEAERR & MR 5 0 5 “HARICBWT, HE—og ik E T EIL S
TIRAICEPN A Y, Lit4 L3R A5EHZIY, HOomEEE 2 5%,

4. HEE

MEHFEICE T 2 TR I3 e s, EEHRICOVWTIINETHE
DM 2 MS S R ENT I el oz F 2 TARTIE, KATHED 7 — & itk
Wz, EEOFET— % 28 - 5o L, WesiEofiRHiconTomsk
W 7RERE R RATz, THCED, RN RBEHEOMREHDO NN Y — V2R L,
OFFESH T L OHBIZ L ) ZORFEEZRT I L TE,

L2Leds, FEmiERICETLIT—7I12TEAERIRERPS5DFIHT
Holztzd, SHOBEE LT, Zh50FEEOMHEHIRG Z BT A THREE L
[FAIRFICFERE DL D LD TIT W 72\,

&=
AGT: 17 4% CL: H 55 DAT: 5-#% NEG: &5 %2
PART: B PERF: & T PROH: %1 Isg: — AFREEL

2sg: — AFRELE 3sg: = AFRHEL
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SE XM

shERE

Bkl 1985, [HGEME] dent @ REREHRGE.

BB b, 1992, DRGRRRIRGE S Rsel e R be i .
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